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La seance est ouverte a 15 heures 55. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Le President ( parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re<;u des representants de 
l’Autriche et de la Republique federale de Yougoslavie 
des lettres dans lesquelles ils demandent a etre invites a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a 1 ’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Pfanzelter 

(Autriche) et M. Mladenovic (Republique federale 

de Yougoslavie) occupent les sieges qui leur sont 

reserves sur le cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : En l’absence 
d’objection, je considere que le Conseil de securite 
decide d’inviter, en vertu de 1 ’article 39 du Reglement 
provisoire, M. Jean-Marie Guehenno, Secretaire 
general adjoint aux operations de maintien de la paix. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Guehenno a prendre place a la table 
du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite va 
entendre un expose de M. Jean-Marie Guehenno, 
Secretaire general adjoint aux operations de maintien 
de la paix. Je donne la parole a M. Guehenno. 

M. Guehenno : Avec la permission du Conseil, je 
limiterais mes observations a la presentation des 
resultats des dernieres elections en Bosnie- 
Herzegovine, etant entendu qu’il est envisage que le 
Representant special du Secretaire general, M. Jacques 
Klein, puisse venir a New York dans le courant du mois 


de decembre, ce qui pourrait permettre une rencontre 
directe avec le Conseil. 

Le 11 novembre dernier les troisiemes elections 
generates depuis la signature de l’Accord de Dayton 
ont eu lieu en Bosnie-Herzegovine sous la surveillance 
de [’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE). Ces consultations ont pourvu a 
l’election des membres de la Chambre des 
representants de Bosnie-Herzegovine, de la Chambre 
des representants de la Federation, de l’Assemblee 
nationale de la Republika Srpska et de divers autres 
organismes. Les electeurs inscrits etaient pres de 2,5 
millions -pour etre precis, 1 335 032 dans la 
Federation et 1 102 913 dans la Republika Srpska. 11s 
ont vote dans 3 600 bureaux de vote repartis sur tout le 
territoire de la Bosnie-Herzegovine, sous la 
surveillance de 760 observateurs internationaux et 
5 500 observateurs locaux. La certification definitive 
des resultats des elections n’est pas attendue avant le 
17 novembre, date limite pour la reception des votes 
par correspondance. 

S’agissant des activites de la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (M1NUBH) au cours 
des elections, je tiens a souligner que la M1NUBH a 
participe a la surveillance des plans mis en place par la 
police locale - des plans detailles de securite qui ont 
ete elabores par la police locale - et qu’elle a suivi leur 
mise en oeuvre pendant les elections. On peut souligner 
a cet egard que cette mise en oeuvre a ete, dans 
l’ensemble, tout a fait professionnelle et exemplaire. 
Tous les policiers du Groupe international de police 
(GIP) ont re?u un entrainement sur la maniere de 
cooperer dans de telles circonstances avec la police 
locale, et la meme cooperation etroite a ete developpee 
avec l’OSCE et avec la Force de stabilisation (SFOR). 
Le jour des elections, les policiers du GIP ont fait 
comprendre a la police locale l’importance d’assurer la 
liberte de mouvement, de fa<jon a ce que les electeurs 
ne soient soumis a aucune intimidation et que les 
bureaux de vote ne soient pas l’objet d’incidents de 
nature a troubler la serenite necessaire a une tenue des 
elections dans les bonnes conditions. Et on peut noter 
que, de ce fait, l’atmosphere des elections a ete 
effectivement relativement calme. C’est un hommage 
que l’on peut rendre ici au travail remarquable qui a ete 
accompli par le GIP et aussi a la capacite de la police 
locale d’agir de fatjon professionnelle. 

La participation electorate semble avoir ete 
legerement superieure a celle des elections municipals 
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d’avril - a l’epoque elle s’etait elevee a 65 %. II 
semble que ce soit plutot 70 % des electeurs inscrits 
qui aient vote. Cela dit, on observe des variations d’une 
region a l’autre de la Bosnie. La participation dans Lest 
de la Republika Srpska semble avoir atteint environ 
80 %, ce qui probablement contribuera a la 
performance du Parti serbe democratique (SDS). La 
participation semble en revanche avoir ete plus faible 
dans la partie ouest de la Republika Srpska, puisqu’elle 
aura ete d’environ 50 % a Banja Luka. La participation 
des Bosno-Croates a varie, mais les indications que 
nous avons retjues indiquent qu’elle a ete elevee dans 
la partie ouest de Mostar et dans le canton de Posavina 
et plus faible a Livno, dans l’Herzegovine occidentale 
et dans les cantons de Herzegovina-Neretva. 

II y a eu quelques irregularites. La principale, 
bien entendu, c’est la tenue du « referendum » organise 
par les Bosno-Croates, sur lequel je reviendrai. En 
dehors de ce «referendum», les principals 
irregularites semblent avoir eu lieu a Srebrenica, ou 
Lon a constate quelques doubles votes organises par la 
branche locale du SDS, et peut-etre Lintimidation de 
certains electeurs par un representant du SDS, qui avait 
ete ecarte de toute fonction publique et qui aurait 
precede a quelques intimidations. L’OSCE portera cette 
question de doubles votes a L attention de la Sous- 
Commission d’appel en matiere electorate afin d’y 
apporter le remede requis. Les autres plaintes ou 
incidents dont nous avons ete informes sont mineurs. 

(I’orateur poursuit en anglais) 

J’aimerais maintenant aborder la question de la 
situation dans la Federation d’une part, et en Republika 
Srpska d’autre part. 

Dans la Federation, comme je Lai mentionne, le 
Parti nationaliste dit «Communaute democratique 
create » (F1DZ) a tenu le referendum malgre une mise 
en garde de la Commission electorate provisoire de 
l’OSCE qui considere que Lexpression des opinions est 
une activite politique soumise a ses principes et 
reglement. Le HDZ n’a pas fourni a l’OCSE une liste 
des bureaux de vote qui participaient au referendum, 
parmi lesquels 389 se trouvaient a plus de 50 metres 
des bureaux de vote pour les elections. L’affaire a ete 
portee devant la Sous-commission d’appel en matiere 
d’elections en attente d’un jugement. A moins de faits 
imprevus, on ne s’attend pas a ce que la tenue du 
« referendum » entraine l’annulation des elections. 


La rhetorique du President Jelavic du HDZ s’est 
durcie. Apres la fermeture des bureaux de vote, il a 
annonce la victoire du HDZ qui marque, a-t-il declare, 
la fin de l’OSCE, du Bureau du Haut Representant et 
de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (M1NUBH). II a egalement ajoute que les 
Bosno-Croates ne reconnaissaient plus [’administration 
de la communaute internationale car elle voulait 
transformer la Bosnie-Herzegovine « d’un Etat de trois 
nations egales a un Etat sans la population create ». 
Jelavic a affirme que 70 % des Bosno-Croates ont 
massivement vote pour le HDZ. 

Bien que l’appui au Parti d’action democratique 
(SDA) diminue, les resultats preliminaries montrent 
que le parti ne semble pas avoir enregistre le 
dramatique declin prevu. Les gains du Parti social 
democratique (SDP) ne semblent pas etre aussi 
importants qu’aux elections municipales, et le Parti 
pour la Bosnie-Herzegovine (SBiH) semble avoir 
beneficie d’un fort appui. II apparait 
vraisemblablement que M. Silajdzic jouera un role 
important dans la mise en place d’une coalition dans de 
nombreuses parties de la Federation, en particulier a 
Sarajevo, et au sein des institutions federates. 

En Republika Srpska, meme si 80 % des electeurs 
ont indique avant les elections qu’ils etaient 
particulierement preoccupes par les questions 
economiques, le Parti serbe democratique (SDS), qui 
n’avait pas presente de programme economique, 
semble avoir nettement progresse. Cela reflete la 
deception des electeurs de la Republika Srpska 
s’agissant du bilan du Premier Ministre Dodik. Bien 
qu’il soit prevu que le SDS obtienne une forte 
representation a l’Assemblee nationale de la Republika 
Srpska, on ne pense pas qu’il disposera de la majorite 
absolue. Le Parti du progres democratique (PDP) 
jouera encore une fois un role clef et son President, 
M. Ivanic, est un candidat serieux en tant que prochain 
Premier Ministre de la Republika Srpska. M. Ivanic a 
ouvertement exclu la cooperation avec le Parti pour la 
Bosnie-Herzegovine de M. Silajdzic. 

Quelles conclusions peut-on en tirer? On avait 
espere que ces troisiemes elections generates depuis 
Dayton mettraient en place des autorites politiques 
responsables qui oeuvreraient de fa£on constructive a 
la consolidation d’une Bosnie-Herzegovine 
multiethnique et souveraine. Malheureusement, cela 
n’a pas encore ete realise. De maniere positive, le SDP 
multiethnique a obtenu de bons resultats, mais pas a la 
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mesure des esperances de la communaute 
internationale. De plus petits partis, notamment le PDP 
et le SBiH ont aussi elargi leur base et occuperont une 
position clef en tant que mediateur ou arbitre, en depit 
du fait que leur orientation politique veritable ne soit 
pas connue. Les parties d’opposition croates - 
Nouvelle initiative croate (NH1) et Parti paysan croate 
(HSS) - ont survecu. 

En contrepartie, les partis traditionnels 
nationalistes ont obtenu de meilleurs resultats que 
prevus. Dans la Federation, le SDA demeure une force 
politique puissante qui neanmoins connaitra une 
periode de reforme interne qui pourrait l’amener a 
adopter une position encore plus conservatrice. Le 
HDZ a reussi a consolider sa base et a rallie les 
partisans d’autres partis de droite sous la banniere 
d’une critique farouche et d’un mepris ouvert de la 
communaute internationale. Le Haut Representant et 
l’OSCE envisagent actuellement de prendre des 
mesures contre le President Jelavic du fait de son 
attitude meprisante. 

En Republika Srpska, le Parti serbe democratique 
(SDS) a triomphe. 11 a mene une campagne sans aliener 
la communaute internationale avec une rhetorique 
nationaliste. II reste a voir si cette approche persistera 
apres les elections. Plus significatif peut-etre est le 
rapprochement qui se fait actuellement entre le 
Gouvernement de la Republika Srpska et le nouveau 
Gouvernement de la Republique federate de 
Yougoslavie. 

La priorite que le Haut Representant et l’OSCE se 
sont fixee est maintenant de convoquer les organes 
legislatifs elus. Cela permettra aux assemblies 
cantonales d’elire la Chambre des representants du 
peuple de la Federation, laquelle a son tour elira les 
membres de la Chambre des representants de Bosnie- 
Herzegovine. L’Assemblee nationale de la Republika 
Srpska doit egalement constituer un nouveau 
gouvernement et elire les membres de la Chambre des 
representants du peuple de la Bosnie-Herzegovine. Ces 
processus sont complexes et longs. Esperons toutefois 
que cela ne prendra pas six mois comme a l’issue des 
elections generates de 1998. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Guehenno de son expose detaille. 

M. Cunningham (parle en anglais) : Je voudrais 
remercier le Secretaire general adjoint, M. Guehenno, 
de son excellent expose. 


Nous nous felicitons du fait que ces elections se 
soient deroulees de fa£on libre et reguliere, a part 
quelques incidents inquietants a Srebrenica et les 
activites de campagne illegale menees par le Parti 
nationaliste dit « Communaute democratique croate » 
(HDZ). 

Nous avons ete encourages par les premiers 
resultats obtenus dans la Federation qui montrent des 
progres lents mais stables des partis moderes, 
multiethniques qui continuent d’ameliorer leur position 
au detriment des parties nationalistes. II semble que 
l’influence des parties de la ligne dure a poursuivi son 
declin dans la Federation, comme nous l’avons vu a 
chaque election en Bosnie-Herzegovine depuis 1996. 

Malheureusement, il apparait que les resultats 
sont plus decevants que prevu en Republika Srpska. Le 
Parti serbe democratique (SDS), qui a manifesto son 
opposition virulente contre les Accords de Dayton 
depuis 1995, semble avoir gagne la Presidence de la 
Republika Srpska. La situation a l’Assemblee de la 
Republika Srpska neanmoins est plus mitigee, et 
d’importantes decisions restent a prendre quant au 
gouvernement de coalition. Nous continuerons a 
exhorter que les obstructionnistes soient tenus a l’ecart 
du Gouvernement. 

Nous avons re<ju des rapports faisant etat des 
activites de campagne illegales menees par le SDS a 
Srebrenica. Cela ne fait que nous conforter dans l’idee 
que le SDS continue d’etre controle par ceux qui se 
sont jures de faire echouer les Accords de Dayton. 
Nous esperons qu’avec le temps qui passe, la situation 
politique en Republika Srpska changera. La Republika 
Srpska aura besoin de temps pour se relever des 
cicatrices laissees par des annees de propagande et de 
tromperie de Milosevic. 

Les changements politiques importants dans la 
region au cours des mois passes sont de bon augure a 
long terme, mais nous devons continuer a oeuvrer en 
vue de progres futurs. Entre-temps, alors que nous 
essayons de tirer avantage des tendances inexorables 
dans la region, nous ne pouvons permettre que la mise 
en oeuvre des Accords de Dayton soit paralysee par les 
obstructionnistes et sapee par les elements qui 
travaillent dans les coulisses. II est d’une importance 
cruciale que le Haut Representant et la communaute 
internationale soient prets a agir energiquement pour 
s’assurer que ceux qui s’opposent aux Accords de 
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Dayton ne sont pas en mesure de bloquer la pleine 
application des Accords de paix. 

M. Chen Xu (Chine) (parle en chinois) : Nous 
aimerions tout d’abord remercier le Secretaire general 
adjoint, M. Guehenno, de son expose detaille. 

Nous nous felicitons que la tenue d’elections en 
Bosnie-Herzegovine ait ete couronnee de succes et 
nous apprecions tout le travail fait par l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE) et 
par les parties concernees, avec les efforts conjugues 
des trois parties bosniaques. II s’agissait des troisiemes 
elections generales depuis la signature de l’Accord de 
paix de Dayton et elles constituent un pas important 
dans le processus de paix en Bosnie. Nous esperons 
que les elections aideront la Bosnie a parvenir 
rapidement a son independance et a son autonomie, de 
maniere a renforcer la paix et la stabilite dans la region 
des Balkans. 

Ce n’est que grace a la tolerance et a la 
reconciliation entre les musulmans, les Creates et les 
Serbes, ainsi que grace au retablissement de la 
confiance et au developpement commun, que la 
population bosniaque pourra jouir en toute securite de 
relations de bon voisinage et de la paix. Nous esperons 
tres sincerement que les dirigeants des trois parties 
tiendront compte des interets fondamentaux de leur 
peuple et preserveront la paix cherement acquise, le 
conduisant ainsi sans tarder a l’independance 
economique et a la prosperity. 

M. Gatilov (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous aussi, nous sommes reconnaissants a 
M. Guehenno de son expose sur les resultats des 
elections. 

La Russie, en tant que l’un des garants de 
l’Accord de paix en Bosnie-Herzegovine, attache 
beaucoup d’importance a de nouveaux progres du 
processus de paix dans ce pays. Nous sommes 
persuades que l’objectif principal du reglement 
bosniaque doit etre la constitution en Bosnie- 
Herzegovine d’un Etat democratique uni, independant 
et viable compose de deux parties mises sur un pied 
d’egalite. 

Nous pensons que les changements recemment 
intervenus en Yougoslavie sont un signal encourageant 
en ce qui concerne l’evolution de la situation en 
Bosnie. 


Nous partageons l’idee de transferer aux parties 
bosniaques la responsabilite de faire progresser le 
processus de paix en Bosnie-Herzegovine, et celle de la 
situation dans ce pays. 

Nous pensons qu’il est contreproductif d’imposer 
l’Accord de Dayton parce que cela reduit souvent a 
neant les compromis de rechange negocies par les 
Bosniaques eux-memes. La bonne fatjon d’en sortir 
devrait manifestement consister a definir des approches 
acceptables, d’abord et surtout, pour les parties 
bosniaques et non pas a faire pression sur elles. Une 
telle maniere d’agir, comme 1’experience l’a montre, ne 
peut pas mener a un progres soudain et decisif dans le 
reglement bosniaque. 

Les structures internationales ne peuvent pas et 
ne doivent pas remplacer les pouvoirs legitimement 
elus en Bosnie-Herzegovine ni dans les deux entites. 
Les efforts doivent viser avant tout a travailler de 
concert avec les forces politiques bosniaques, a les 
encourager a cooperer entre elles et avec la 
communaute internationale. Cette approche semble 
particulierement pertinente apres les elections 
generales du 11 novembre. Nous pensons que leurs 
resultats auront une importance decisive pour l’avenir 
de l’Accord de paix. Nous pensons que la garantie du 
succes et de l’irreversibilite du reglement bosniaque 
reside dans l’execution complete et coherente de 
l’Accord de paix. 

Le moment est sans doute venu de se demander 
ce qui est le plus important strategiquement : assurer la 
stabilite en Bosnie-Herzegovine ou stimuler les progres 
vers [’unification du pays, a l’encontre des dispositions 
de l’Accord de paix, ce qui risquerait de faire perdre 
tout l’acquis obtenu apres tant d’efforts ces quatre 
dernieres annees. Nous pensons qu’il n’y a pas de 
choix en la matiere. Parmi les nombreux facteurs qui 
determinent la solidite de l’edifice de Dayton, le plus 
important est l’equilibre de ces deux entites mises sur 
le meme pied. On ne peut tolerer une situation dans 
laquelle tout l’edifice s’ecroule parce que l’on ignore 
les interets de l’une d’entre elles. A nos yeux, le plus 
important est maintenant d’assurer une stabilite reelle 
dans le pays et dans chacune de ses entites. 
Aujourd’hui, c’est le prealable le plus important pour 
faire avancer le processus de paix. Nous esperons que 
les resultats des elections qui viennent de s’achever en 
Bosnie-Herzegovine y contribueront. 
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M. Harrison (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Puisque le representant de la France prendra la parole 
au nom de l’Union europeenne, je ne vais faire que 
quelques observations. 

Ma delegation s’est felicitee du deroulement 
reussi et pacifique des elections en Bosnie, samedi 
dernier. Elies ont constitue un temoignage du chemin 
parcouru par cette population depuis la signature des 
Accords de Dayton, il y a cinq ans. Les elections ont 
ete organisees de maniere efficace et se sont deroulees 
sans probleme. Meme les partis nationalistes ont mis 
l’accent sur les emplois, l’economie et la corruption. 

Les resultats officiels ne seront pas connus avant 
un certain temps, mais nous attendons de tous ceux qui 
seront elus qu’ils fassent avancer l’agenda de Dayton, 
y compris le retour des refugies, les mesures anti¬ 
corruption et la reforme economique. Tous les partis 
nationalistes savent ce que Ton attend d’eux. Puisque 
les Gouvernements de la Croatie et de la Republique 
federale de Yougoslavie se sont engages a respecter les 
Accords de Dayton, le moment est plus que jamais 
venu de progresser. 

Mile Moglia (Argentine) (parle en espagnol) : Je 
remercie le Secretaire general adjoint aux operations de 
maintien de la paix, M. Guehenno, des informations 
tres detaillees qu’il nous a fournies. 

Le fait que des elections ont eu lieu le 
11 novembre en Bosnie-Herzegovine constitue a notre 
avis un element precieux, qui peut servir a renforcer la 
democratic. Nous sommes tres heureux de voir que ces 
elections se sont deroulees dans l’ordre, en respectant 
le secret du scrutin et sans aucun acte de violence. 
Cependant, les incidents qui se sont produits durant la 
campagne, y compris des discours et des declarations 
incitant a la haine ainsi qu’un referendum sans aucune 
base juridique, indiquent tres clairement que le Conseil 
de securite et la communaute internationale doivent 
continuer de suivre de tres pres la situation en Bosnie- 
Herzegovine afin de garantir la pleine application des 
Accords de Dayton. 

M. Angell (Canada) (parle en anglais) : Je tiens a 
remercier le Secretaire general adjoint, M. Guehenno, 
pour son expose tres detaille. Je serai bref dans mes 
observations. Nous nous associons a d’autres membres 
du Conseil pour exprimer notre plaisir du succes 
enregistre par le Parti social democrate (SDP), 
multiethnique et non nationaliste, qui a re<ju le plus 
large appui au sein de la Federation. Nous sommes 


preoccupes, toutefois, par la force persistante des partis 
nationalistes dans chaque communaute, et par l’effet 
que cette force persistante risque d’avoir sur 
l’application de l’Accord de paix de Dayton. 

J’ai deux questions a poser a M. Guehenno et je 
reconnais qu’il ne sera peut-etre pas possible de 
repondre a aucune d’elles. Tout d’abord, nous avons 
ecoute avec beaucoup d’attention les observations de 
M. Guehenno sur M. Yelovic et nous aimerions lui 
demander si la communaute internationale presente en 
Bosnie-Herzegovine, dont la MINUBH, est susceptible, 
a son avis, de reagir aux opinions extremes exprimees 
par M. Yelovic. Deuxiemement, nous aimerions savoir 
si M. Guehenno a plus de details sur le calendrier 
probable des elections presidentielles. 

M. Cherif (Tunisie) : Je voudrais d’abord vous 
feliciter. Monsieur le President, d’avoir organise cette 
reunion d’information sur les elections generales qui 
ont eu lieu le 11 novembre en Bosnie-Herzegovine. Je 
voudrais egalement remercier M. Jean-Marie 
Guehenno, Secretaire general adjoint aux operations de 
maintien de la paix, pour cet expose clair et utile sur 
revolution de la situation dans ce pays. 

La population de Bosnie-Herzegovine vient de 
participer a ses troisiemes elections generales depuis la 
fin de la guerre, il y a cinq ans. Ces elections revetent 
d’autant plus d’importance qu’elles se deroulent dans 
un climat marque par des developpements importants 
dans toute la region. L’evolution democratique en 
Republique federale de Yougoslavie, qui vient d’etre 
admise a [’Organisation des Nations Unies et a 
[’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE), ainsi que les developpements 
encourageants en Croatie sont autant de facteurs qui 
favorisent la promotion de la paix et la reconciliation 
dans ce pays. Nous sommes confiants que 
l’etablissement prochain de relations diplomatiques 
entre la Republique federale de Yougoslavie et la 
Bosnie-Herzegovine est a meme de jeter les bases 
d’une relation de bon voisinage et d’une cooperation 
constructive et mutuellement avantageuse pour les 
deux peuples. 

Nous nous felicitons des bonnes conditions dans 
lesquelles s’est deroulee l’operation electorate ainsi 
que de la participation elevee au scrutin. Bien que nous 
ne disposions pas encore du resultat final, nous 
continuons a esperer que les partis moderes amorceront 
une avancee significative. Nous esperons egalement 
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que le resultat final sera a la hauteur des aspirations de 
la communaute internationale en vue de l’etablissement 
d’une Bosnie-Herzegovine multiethnique, tolerante et 
prospere. 11 appartient maintenant aux nouveaux elus 
de redoubler d’efforts pour s’investir pleinement dans 
[’amelioration des conditions de vie des citoyens et 
pour canaliser leurs energies afin d’endiguer le 
chomage et d’ouvrir des nouvelles perspectives 
prometteuses pour les jeunes. 

Pour terminer, il me plait de rendre hommage aux 
efforts louables deployes par l’OSCE, qui a supervise 
l’operation electorate, et a la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine, qui continue d’oeuvrer a 
la pleine application des Accords de paix. 

M. Uanivi (Namibie) (parle en anglais) : Merci, 
Monsieur le President, d’avoir organise cette seance. Je 
voudrais egalement remercier M. Guehenno, Secretaire 
general adjoint aux operations de maintien de la paix, 
de son expose tres utile sur les elections du 
11 novembre en Bosnie-Herzegovine. 

Au vu de tout ce qui a ete realise en Bosnie- 
Herzegovine dans les cinq annees ecoulees depuis 
l’entree en vigueur des Accords de paix de Dayton, 
avec l’assistance de la communaute internationale, 
nous sommes tous d’accord pour reconnaitre que la 
paix regne dans le pays et que des progres ont ete 
enregistres, meme si cette paix et ces progres sont 
relativement limites. En fait, a notre jugement, les 
progres ont ete dans l’ensemble tres lents et la volonte 
politique necessaire fait defaut chez les dirigeants de 
Bosnie-Herzegovine. Toutefois, la situation a evolue, 
lentement mais surement, en faveur de ceux qui 
souhaitent une Bosnie-Herzegovine democratique et 
multiethnique. Ma delegation invite done instamment 
les autorites des deux entites a prendre au serieux leurs 
responsabilites et a cooperer pleinement avec les 
institutions et les representants de la communaute 
internationale pour que leur pays ne replonge pas dans 
la guerre. 

La communaute internationale a consacre 
beaucoup de temps et d’efforts en Bosnie pour eviter 
une situation ou 62% des jeunes Bosniaques estiment 
que leur avenir en Europe se trouve ailleurs qu’en 
Bosnie-Herzegovine. Nous estimons que l’aide de la 
communaute internationale est vitale pour convaincre 
ces jeunes Bosniaques que leur avenir en Europe 
depend de leur capacite de faire de la Bosnie- 
Herzegovine un nouvel Etat europeen uni, 


democratique et multiethnique. A cet egard, nous 
sommes heureux d’entendre que les elections se sont 
deroulees sans heurts et nous esperons que toutes les 
parties sauront en respecter le verdict. 

Enfin, nous voulons croire que le nouveau climat 
politique qui regne dans la region apportera quelque 
sagesse a ceux qui sont devenus otages de leurs interets 
etroits, a ceux qui croient proteger leurs interets par la 
haine et par l’intolerance, et en fin de compte leur 
rendra la liberte. 

Mile Durrant (Jamaique) {parle en anglais) : Je 
voudrais remercier le Secretaire general adjoint, 
M. Guehenno, de son expose detaille sur les 
evenements en Bosnie-Herzegovine, notamment sur la 
fatjon dont se sont deroulees les elections generates du 
11 novembre. Le bon deroulement de ces elections et le 
fait qu’on n’ait eu a deplorer aucun incident prouvent 
le niveau d’engagement des citoyens de Bosnie- 
Herzegovine et leur determination d’assurer le 
developpement de leur pays. Nous considerons qu’avec 
ces elections, la Bosnie-Herzegovine a fait un nouveau 
pas en avant vers la consolidation de la democratie. 

Tout doit etre fait maintenant pour l’edification 
du pays, de ses institutions et pour la creation d’une 
societe fondee sur la coexistence pacifique de toutes les 
ethnies. Les responsables politiques doivent garder a 
l’esprit tous ces imperatifs, en meme temps que ceux 
de la reconstruction economique et d’un developpe¬ 
ment economique et social durable. 

Lors de l’expose fait au Conseil par le Haut 
Representant, M. Wolfgang Petritsch, le 26 octobre 
dernier, ma delegation a mentionne un certain nombre 
de domaines prioritaires qui sont, a notre avis, cruciaux 
pour le processus en cours en Bosnie-Herzegovine. Les 
arguments que nous avions fait valoir alors restent 
pertinents aujourd’hui, compte tenu en particulier des 
recentes elections generales. S’ajoutant aux derniers 
evenements politiques en date dans la region, elles 
augurent bien de l’avenir de la Bosnie-Herzegovine. 

Nous insistons pour qu’il soit tenu compte des 
points suivants a mesure que les diverses 
administrations prendront leurs fonctions : tout 
d’abord, l’application integrate de la Declaration de 
New York; deuxiemement, le retour des refugies et tout 
le travail connexe sur les questions liees aux refugies, 
notamment l’etablissement des papiers, l’emploi, 
l’education, les pensions et Faeces aux services 
publics; troisiemement, la reforme judiciaire 
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determinante selon nous pour la creation d’une societe 
democratique; quatriemement, la creation d’une societe 
multiethnique dotee d’institutions multiethniques; 
cinquiemement, l’importance pour le processus de paix 
en Bosnie-Herzegovine des activites liees au Pacte de 
stabilite pour l’Europe du Sud-Est, qui fournit un large 
cadre regional aux progres futurs - nous soulignons, a 
cet egard, combien il est necessaire de continuer a 
appuyer au niveau international le renforcement des 
institutions en Bosnie-Herzegovine; enfin et surtout, 
l’implication totale du peuple de Bosnie-Herzegovine 
dans la definition de son propre avenir. 

Ma delegation espere que le resultat des elections 
generales recentes permettra de consolider les acquis 
enregistres au cours des dernieres annees en Bosnie- 
Herzegovine et garantira son fonctionnement en tant 
qu’Etat multiethnique integre. 

M. Misran (Malaisie) (parle en anglais) : Ma 
delegation remercie le Secretaire general adjoint, 
M. Guehenno, de son expose sur les resultats partiels 
des elections nationales tenues en Bosnie-Herzegovine 
samedi dernier. 

Nous avons bien entendu suivi les elections du 
11 novembre de tres pres et avec grand interet. Nous 
felicitons le peuple bosniaque et la communaute 
internationale, en particulier l’Organisation pour la 
securite et la cooperation en Europe (OSCE), du bon 
deroulement de ces elections. Le fait que ces elections 
se soient deroulees ainsi de fa<jon relativement libre et 
equitable, a l’exception des quelques irregularites 
mentionnees par le Secretaire general adjoint, 
M. Guehenno, est tout a l’honneur de la communaute 
internationale et des Bosniaques eux-memes. Nous 
attendons avec interet de connaitre le verdict definitif 
et officiel des urnes, qui devrait avoir a notre avis un 
impact notable sur le processus d’enracinement de la 
paix en Bosnie-Herzegovine. 

Nous esperons que ceux qui seront finalement 
elus par le peuple bosniaque lors de ce scrutin, quels 
qu’ils soient, s’engageront a poursuivre le processus de 
paix. Nous demandons aux dirigeants elus de cooperer 
entre eux et avec la communaute internationale pour 
consolider les fondements politiques, economiques et 
sociaux de la reconstruction et de la reconciliation 
nationales en Bosnie-Herzegovine. C’est la 
responsabilite primordiale et essentielle de ces 
dirigeants, etablie par les dispositions de l’Accord de 
paix et par la communaute internationale, qui deploie 


de grands efforts pour en assurer [’application 
integrate. 

Nous souhaitons ici exprimer notre vive 
inquietude au sujet du referendum illegal qui a ete 
organise par le parti nationaliste croate, l’Union 
democratique croate. 11 est evident que ce referendum 
est illegal et qu’il represente une menace tres serieuse a 
l’integrite de l’Accord de paix de Dayton. Par 
consequent, il doit etre rejete par la communaute 
internationale. 

M. Toure (Mali) : Je voudrais tout d’abord, a 
l’instar des delegations qui m’ont precede, remercier 
M. Guehenno pour sa mise a jour de revolution de la 
situation en Bosnie-Herzegovine. Ma delegation salue 
et appuie les efforts louables du Haut Representant 
pour le suivi de l’application des Accords de paix de 
Dayton. Elle en appelle au respect strict de cet accord 
par les parties. Elle se felicite de l’organisation, le 
11 novembre 2000, des troisiemes elections generales 
en Bosnie-Herzegovine. Cette evolution de la situation 
en Bosnie-Herzegovine augure de bonnes perspectives 
pour la reforme economique et la reconciliation 
nationale. Nous rendons un hommage merite a 
[’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe qui a organise ces elections et a la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine. 

Enfin, nous suivons de pres la situation en 
Bosnie-Herzegovine afin de favoriser la coexistence 
pacifique dans ce pays. 

M. Yel’chenko (Ukraine) (parle en anglais) : 
Nous sommes reconnaissants au Secretaire general 
adjoint, M. Guehenno, pour son expose. 11 y a quelques 
semaines seulement, le Conseil de securite a entendu, 
lors d’une reunion d’information sur la situation 
generate en Bosnie-Herzegovine, le Haut Representant, 
Wolfgang Petritsch. Au cours de cette reunion, ma 
delegation a presente en detail ses vues sur les 
evenements recents intervenus en Bosnie. Je me 
contenterai done de faire quelques observations sur les 
points suivants. 

L’Ukraine se felicite de la tenue des elections 
generales du 11 novembre en Bosnie-Herzegovine. 11 
s’agit d’un evenement important qui signale les progres 
enregistres dans le domaine des libertes democratiques, 
du pluralisme politique et de l’edification des 
institutions communes de l’Etat dans ce pays. Bien que 
nous ne devions pas surestimer l’importance de ces 
elections, il serait injuste de sous-estimer leurs 
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resultats. Nous saluons les efforts deployes par 
rOrganisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE) et l’aide qu’elle apporte au peuple de 
la Bosnie-Herzegovine pour organiser ces elections de 
maniere libre et democratique. Mon pays a note avec 
satisfaction que ces elections ont ete bien organisees et 
se sont deroulees sans heurt, a l’exception de quelques 
incidents mineurs. 

Ma delegation souhaite mentionner le role 
constructif qu’a joue la police locale, sous la 
supervision de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine, afin de veiller au bon deroulement des 
elections dans les deux entites. Ceci dit, les resultats 
preliminaires des elections nous incitent a la prudence. 
Malheureusement, a en juger par les annees qui ont 
suivi l’Accord de Dayton, nous avons toutes les raisons 
de penser que les partis nationalistes, dans les deux 
entites, n’ont pas toujours ete de fervents partisans de 
son application. C’est pourquoi nous craignons que 
leur victoire n’entrave les nouveaux efforts engages en 
faveur de la paix. Toutefois, nous pensons que 
personne ne peut rejeter la volonte du peuple de 
Bosnie-Herzegovine qui doit etre respectee. 

A cet egard, il nous parait important que la 
communaute internationale envoie un message clair a 
ceux qui ont remporte les elections du 11 novembre, en 
leur indiquant que leur victoire signifie avant tout une 
etroite et pleine cooperation avec la communaute 
internationale pour faire avancer le processus de 
l’Accord de Dayton. Dans ce contexte, nous avons 
note, non sans inquietude, l’organisation d’un 
referendum parallele par l’Union democratique croate 
sur une plus grande autonomie pour les Croates de 
Bosnie, lequel referendum a ete considere illegal par 
l’OSCE. Nous estimons que ce referendum va non 
seulement a l’encontre de l’esprit de l’Accord de 
Dayton, mais qu’il risque surtout de constituer une 
menace a l’integrite de la Federation et de causer des 
dommages irreparables vis-a-vis du processus de 
reconciliation nationale dans ce pays. Nous sommes 
done profondement convaincus qu’aucune tentative de 
revision de l’Accord de Dayton ne doit etre toleree, 
sous aucun pretexte. Nous appuyons pleinement la 
position ferme du Haut Representant et de l’OSCE sur 
la question. 

Ma delegation pense egalement que les dirigeants 
politiques de la Bosnie-Herzegovine doivent etre 
appeles, a nouveau, a redoubler d’efforts aussitot que 
possible, pour appliquer pleinement l’Accord de paix 


de Dayton afin de transformer la culture de dependance 
vis-a-vis de la communaute internationale en une 
culture d’autonomie. Nous esperons que si ce message 
est entendu, les resultats des elections generates du 
11 novembre contribueront a la stabilisation de la 
situation en Bosnie-Herzegovine et au renforcement de 
la nouvelle donne politique amenee dans l’ensemble de 
la region par les changements democratiques 
intervenus dans la Republique federate de Yougoslavie. 

L’Ukraine est disposee, pour sa part, a poursuivre 
son engagement en faveur du processus de paix en 
Bosnie en participant aux activites du Conseil de mise 
en oeuvre de la paix, et aux activites de la M1NUBH et 
du Conseil de securite. 

M. Amin (Bangladesh) (parle en anglais) : Nous 
sommes reconnaissants au Secretaire general adjoint, 
Jean-Marie Guehenno, des dernieres informations sur 
la situation actuelle en Bosnie-Herzegovine. Nous 
apprecions les informations et l’analyse detaillee qu’il 
nous a fournies sur les elections generales. Ce matin, 
nous avons eu l’occasion de discuter cette question en 
seance pleniere de l’Assemblee generale. Nous avons 
axe notre attention sur le developpement economique 
de ce pays ravage par la guerre. Nous pensons que c’est 
la ou reside l’avenir du pays. 

Dans quelques jours, nous celebrerons le 
cinquieme anniversaire de la signature de l’Accord de 
paix de Dayton, qui a permis la mise en place de la 
Federation de Bosnie-Herzegovine en tant qu’Etat 
souverain. Par consequent, comme d’autres collegues 
Font deja souligne, les nouveaux dirigeants de la 
Bosnie-Herzegovine sont tenus de respecter les 
dispositions de cet accord en renouvelant leur 
engagement et en faisant preuve de plus de 
determination. Les peuples de Bosnie-Herzegovine se 
sont efforces au cours des dernieres annees d’assurer 
un retour a la normale dans un pays j usque-la ravage 
par la guerre. Malgre les quelques progres notables, 
tous leurs efforts n’ont pas ete couronnes de succes. 

La lenteur constatee dans l’application de 
l’Accord de paix de Dayton est due, en grande partie, 
au manque de volonte des dirigeants locaux - ou tout 
au moins, de certains d’entre eux - ainsi qu’a 
l’environnement politique. Celui-ci est en train de 
changer ou devrait changer. Nous avons des raisons 
d’esperer que l’application du processus de Dayton 
prendra maintenant un nouvel elan et accelerera son 
rythme. Mais, notre optimisme ne peut etre que 
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prudent, comme d’autres orateurs l’ont deja souligne, 
vu l’attitude des forces nationalistes. 

Nous souhaitons faire les observations suivantes 
concernant la situation. Tout d’abord, en ce qui 
concerne les elections generales du 11 novembre en 
Bosnie-Herzegovine, nous nous felicitons de leur bon 
deroulement. Les Bosniaques, les Serbes, les Croates et 
les autres minorites doivent etre felicites pour le 
deroulement pacifique du processus democratique. 
Nous nous felicitons egalement des efforts deployes 
par le Haut Representant ainsi que par la mission de 
l’OSCE, dans la tenue de ces elections. Les resultats 
preliminaries des elections semblent indiquer que le 
pluralisme politique est en train de prendre racine dans 
ce pays. Cela inaugurera sans doute une ere nouvelle 
ou, nous l’esperons, les dirigeant s’eleveront au-dessus 
des considerations ethniques qui etayent leurs 
programmes politiques et seront a meme d’oeuvrer 
pour le bien-etre de tous les citoyens. 11 incombe 
maintenant a tous les dirigeants qui represented leur 
peuple, a differents niveaux, de s’efforcer d’assurer la 
stabilite politique et le developpement economique du 
pays. 

Deuxiemement, en ce qui concerne le climat 
politique, de nouveaux dirigeants ont fait leur 
apparition dans le paysage politique en Croatie et dans 
la Republique federale de Yougoslavie. Ceci devrait 
operer un changement dans la dynamique politique qui 
prevaut dans la region et permettre de resoudre des 
problemes de longue dates lies au retour des refugies, 
des detenus et des personnes disparues, aux crimes de 
guerre et autres questions connexes. 

Troisiemement, en ce qui concerne le retour des 
refugies et des personnes deplacees a l’interieur du 
pays, une augmentation du retour des refugies dans 
leurs foyers d’avant-guerre a ete constatee. Dans 
l’expose qu’il a presente devant le Conseil de securite 
le mois dernier, le Haut Representant a mentionne le 
retour d’environ 30 000 membres issus de minorites, 
prevu pour cette annee. Bien qu’elle soit toute relative, 
cette augmentation constitue une tendance positive 
qu’il faut maintenir. Ce qu’il convient de noter au sujet 
de ces retours, c’est qu’ils se sont deroules vers ou a 
proximite des villes de Srebrenica et Foca, des villes 
dont le nom est synonyme de carnages et de destruction 
sauvage. Le merite dans la reussite de ces retours 
revient largement aux mesures prises par le Haut 
Representant pour assurer le respect du regime foncier, 
qui a encourage le retour des refugies dans leur pays. 


Quatriemement, sur la question de la reforme 
economique, nous devons tout d’abord dire qu’il faut 
mettre l’accent sur le redressement economique du 
pays. Les nouveaux dirigeants de la Bosnie- 
Herzegovine doivent mettre en place les conditions 
necessaries a une croissance economique autonome. Le 
pays doit laisser le passe derriere lui et faire la 
transition vers une societe civile dynamique et une 
economie de marche vigoureuse. Un appui continu de 
la part des partenaires du processus de mise en oeuvre 
de la paix est essentiel. 11 permettra de preparer le 
succes, malgre les obstacles que les forces politiques 
obstructionnistes pourraient poser. 

Cinquiemement, il faut accorder une attention 
particuliere au renforcement des capacites, notamment 
a la modernisation du systeme judiciaire; creer des 
tribunaux forts et independants; offrir une formation a 
la police et au personnel du service des frontieres; et 
appuyer les projets legislates clefs. 

Les priorites de la Bosnie-Herzegovine restent la 
reforme economique, le retour des personnes deplacees 
et des refugies et la creation destitutions communes; 
ce sont la les trois domaines prioritaires deja reconnus 
par le Haut Representant. Meme si le rythme a ete lent, 
la Bosnie-Herzegovine a beaucoup progresse vers la 
realisation de ces objectifs. Nous saluons la population 
de la Bosnie-Herzegovine qui a deploye des efforts 
constants pour reconstruire un Etat souverain 
fonctionnel. 

Nous sommes pleinement conscients des 
nombreux obstacles qui genent le progres. 11 est 
maintenant plus important que jamais que le monde 
soutienne la population de la Bosnie-Herzegovine, et 
lui offre 1’appui, l’aide et 1’encouragement dont elle a 
besoin. Nous esperons que la Bosnie sera bientot 
resolument engagee dans la voie du redressement 
economique et institutionnel, et connaitra des succes 
qui ouvriront finalement la voie a son integration au 
reste de l’Europe. 

M. Levitte (France) : J’ai l’honneur de prendre la 
parole au nom de l’Union europeenne. Les pays 
d’Europe centrale et orientale associes a l’Union 
europeenne - Bulgarie, Estonie, Hongrie, Lettonie, 
Lituanie, Pologne, Republique tcheque, Roumanie, 
Slovaquie, Slovenie ainsi que Chypre et Malte, pays 
egalement associes, et la Norvege, pays de l’AELE 
membre de l’Espace economique europeen, se rallient a 
cette declaration. 
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L’expose que M. Jean-Marie Guehenno vient de 
nous faire confirme que les elections generates du 
11 novembre en Bosnie-Herzegovine se sont deroulees 
dans de bonnes conditions et sans incidents 
significatifs. 11 s’agit d’un progres notable par rapport 
aux scrutins de 1996 et de 1998. Cette evolution traduit 
une meilleure acceptation, par l’electorat des regies du 
jeu democratique. 

A cet egard, en menant une action de fond, depuis 
plusieurs annees, en faveur de la democratisation et du 
respect des droits de l’homme en Bosnie-Herzegovine, 
le Haut Representant, l’Organisation pour la securite et 
la cooperation en Europe (OSCE) et la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) ont 
largement contribue a ce developpement. 11 convient de 
s’en rejouir et de les en feliciter. 

Que l’OSCE soit aussi plus particulierement 
remerciee pour la bonne organisation du scrutin. La 
Sous-Commission pour les recours electoraux de 
l’OSCE, pour sa part, continue a travailler a 
l’eclaircissement des faits dans les bureaux de vote ou 
des problemes localises ont ete identifies. 

S’agissant des resultats, il est clair que nous 
pouvons seulement nous prononcer, a ce stade, sur des 
indications partielles et preliminaries. Ces indications 
revelent la preeminence des partis nationalistes en 
Bosnie-Herzegovine, ce que nous regrettons. Sur le 
territoire de la Federation, il semble que les partis 
pluriethniques n’ont pas realise la percee esperee. En 
Republika Srpska, le parti democratique serbe (SDS) 
sera vraisemblablement le grand vainqueur de ces 
elections. 

Par ailleurs, il faut rappeler que le soi-disant 
« referendum » organise par des nationalistes croates 
dans certains secteurs de l’Herzegovine a ete declare 
illegal par l’OSCE. Cette consultation, qui a pretendu 
proposer la creation de nouvelles structures 
institutionnelles, sur des bases ethniques, au profit des 
seuls membres d’une communaute, n’a aucune portee 
legale. La plupart des electeurs, dans leur sagesse, s’en 
sont heureusement detournes. 

Comme le Conseil de mise en oeuvre de la paix 
l’a souligne a Bruxelles, les 23 et 24 mai derniers, la 
promotion destitutions communes operationnelles et 
democratiquement responsables est au premier rang des 
priorites de la communaute internationale en Bosnie- 
Herzegovine. Les membres de notre Conseil de securite 


ont eu l’occasion de marquer leur soutien a cet objectif, 
le 26 octobre, en presence de M. Wolfgang Petritsch. 

Dans ces conditions, il est essentiel que les elus 
des deux entries contribuent, dans un esprit de 
cooperation, a la formation d’un executif central 
efficace. D’une maniere generate, les responsables 
politiques bosniaques ont la responsabilite d’oeuvrer au 
renforcement des institutions communes en Bosnie- 
Herzegovine, d’y favoriser la « bonne gouvernance » 
dans tous ses aspects et de mettre pleinement en oeuvre 
les Accords de Dayton. La est, pour le pays, la clef de 
la reconciliation et du developpement economique. 

Une poursuite de revolution des mentalites est 
aussi necessaire pour que les electeurs cessent de se 
determiner en fonction de criteres ethniques. Les 
responsables politiques bosniaques ont un role essentiel 
a jouer dans ce domaine, aux cotes de la communaute 
internationale, pour favoriser les changements 
attendus. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
l’Autriche. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Pfanzelter (Autriche) (parle en anglais) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de l’Autriche en 
sa qualite de Presidente en exercice de [’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE). 
Ma declaration sera tres breve. 

11 y a trois jours, nous avons assiste a des 
elections en Bosnie-Herzegovine qui se sont deroulees 
dans la paix et dans l’ordre. La Mission de l’OSCE en 
Bosnie-Herzegovine avait meticuleusement prepare ces 
elections, qui exigeaient des efforts bien coordonnes de 
la part de la communaute internationale. La Presidente 
en exercice de l’OSCE, la Ministre des affaires 
etrangeres de l’Autriche, Mme Benita Ferrero-Waldner, 
a exprime sa reconnaissance et sa satisfaction a la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine, au 
Bureau du Haut Representant, a la Force de 
stabilisation, a la Mission de verification de la 
Communaute europeenne et aux autres institutions 
internationales concernees. 

Meme si l’OSCE a conserve la responsabilite 
globale des elections, les commissions locales des 
elections municipales et les quelque 4 000 comites de 
bureau de vote ont accompli l’essentiel du travail sur le 
terrain. En plus des quelque 750 superviseurs 
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internationaux et 200 observateurs internationaux, les 
elections ont ete surveillees par pres de 5 500 
observateurs nationaux dans les bureaux de vote a 
travers toute la Bosnie-Herzegovine. Dans l’ensemble, 
plus de 40 000 citoyens bosniaques ont contribue a 
[’organisation de ces elections, et la police locale a 
reussi a faire en sorte qu’elles se deroulent dans la 
paix. 

L’interet local pour les elections et l’appui 
qu’elles ont re^u ont pour preuve que la participation 
electorate a ete satisfaisante et la procedure de vote 
s’est bien deroulee. II n’y a eu que des incidents 
mineurs. Presque tous les bureaux de vote ont ouvert et 
ferine a l’heure. Les listes electorates ont semble etre 
generalement correctes. 11 y a eu des indications de 
certains problemes a Srebrenica, la seule municipality 
ou il y avait aussi des elections municipales. 
Neanmoins, dans l’ensemble, les observateurs 
conviennent que la procedure de vote a ete un succes et 
que la majority de la population a vote de maniere libre 
et equitable. 11 est maintenant du ressort des autorites 
d’assurer un transfert efficace et sans heurt des 
pouvoirs et de garantir que les ressources et les fonds 
publics du pays soient proteges pendant le processus de 
transition. 

Ce n’est pas le lieu ni le moment pour le 
President en exercice de l’Organisation pour la security 
et la cooperation en Europe (OSCE) de faire des 
observations sur les resultats des elections. Les 
resultats officiels n’ont pas encore ete publies. De toute 
evidence, la communaute internationale espere que le 
resultat des elections renforcera le processus de 
Dayton. Je voudrais reaffirmer a cet egard que l’OSCE 
poursuivra ses efforts pour renforcer la societe civile et 
appuyer les reformes economiques, la primaute du droit 
et le retour des refugies en Bosnie-Herzegovine. 

Quel que soit le resultat, neanmoins, il est 
necessaire de souligner que les elections constituent un 
jalon dans [’application de la notion de la propriety 
populaire en Bosnie-Herzegovine. Le 11 novembre, le 
peuple de Bosnie-Herzegovine a fait la preuve qu’il 
etait dispose a participer a son destin politique de 
maniere libre, pacifique et democratique. 11 incombe 
maintenant aux nouveaux elus de prouver qu’ils 
meritent la confiance qui leur est faite. 

Le President (parle en anglais) : J ’invite le 
representant de la Republique federate de Yougoslavie 


a prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Mladenovic (Republique federale de 
Yougoslavie) {parle en anglais) : Je voudrais remercier 
le Secretaire general adjoint, M. Guehenno, de son 
expose sur les elections en Bosnie-Herzegovine. 

Presque cinq ans se sont ecoules depuis la 
signature de l’Accord de paix de Dayton/Paris, 
document essentiel pour le maintien de la paix en 
Bosnie-Herzegovine. Il reflete un equilibre delicat des 
interets de ces trois peuples et de ces deux entites. Il 
est done d’une importance capitale pour sa bonne 
application et pour la preservation de la paix et de la 
stability en Bosnie-Herzegovine que toutes les parties 
signataires et tous les garants de l’Accord de 
Dayton/Paris respectent leurs obligations. 

La Republique federale de Yougoslavie est l’un 
des signataires et garants de 1’Accord de paix de 
Dayton/Paris. A la suite des grands changements 
democratiques en Republique federale de Yougoslavie, 
les conditions s’instaurent pour examiner les problemes 
et les questions non encore regies eu egard a 
l’application de l’Accord sous un nouvel angle 
democratique. 

Le President de la Republique federale de 
Yougoslavie, Vojislav Kostunica, et le nouveau 
Gouvernement federal ont souligne a plusieurs reprises 
qu’ils acceptaient l’Accord de paix de Dayton/Paris et 
qu’ils appelleraient a sa bonne application. Cet accord 
est la seule base realiste sur laquelle on peut edifier un 
Etat souverain et democratique en Bosnie-Herzegovine. 
La Republique federale de Yougoslavie, je voudrais le 
souligner, n’a aucune revendication territoriale a 
l’encontre de ses voisins, y compris la Bosnie- 
Herzegovine. L’une de nos principals priorites de 
politique etrangere est la normalisation des relations 
avec toutes les anciennes republiques yougoslaves. 
Nous sommes disposes a conclure le plus rapidement 
possible un accord sur l’etablissement de relations 
diplomatiques avec la Bosnie-Herzegovine et a faire la 
preuve de notre volonte de mener une politique 
etrangere fondee sur la paix, le bon voisinage et l’esprit 
constructif. Je voudrais rappeler que e’est en Bosnie- 
Herzegovine que le President Vojislav Kostunica s’est 
rendu tout de suite apres son election. Le 12 octobre, il 
a mene des discussions avec les membres de la 
presidence de Bosnie-Herzegovine. 
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Je voudrais souligner que la question la plus 
importante maintenant est d’assurer une application 
coherente et complete de l’Accord de paix de 
Dayton/Paris. Les differentes demandes ou 
propositions visant a changer ou a reviser l’Accord 
sont inacceptables pour la Republique federale de 
Yougoslavie. II est done tres important que la 
communaute internationale appuie sans equivoque 
l’application de l’Accord de Dayton/Paris. 

La victoire des forces democratiques en 
Republique federale de Yougoslavie et le renforcement 
de la democratic en Bosnie-Herzegovine contribueront 
a renforcer nos relations mutuelles. La Republique 
federale de Yougoslavie travaillera aussi a 
l’etablissement de relations speciales avec la Republika 
Srpska, ce qui est conforme a l’Accord de Dayton/ 
Paris. Bien sur, en tant que l’un des peuples constitutifs 
de la Bosnie-Herzegovine, les Serbes sont parfaitement 
en droit d’avoir des liens etroits avec la Republique 
federale de Yougoslavie. Je peux assurer le Conseil que 
ces liens ne nuiront pas au respect de la souverainete et 
de l’integrite territorial de la Bosnie-Herzegovine ni a 
l’etablissement de relations diplomatiques. 

Nous sommes heureux de noter que les elections 
generates en Bosnie-Herzegovine ont eu lieu dans un 
environnement sur, sans incident, et que l’on peut 
veritablement les qualifier de democratiques, libres et 
regulieres. Les trois peuples constitutifs de la Bosnie- 
Herzegovine ont ainsi fait la preuve qu’ils etaient prets 
a assumer la responsabilite d’une evolution democra- 
tique de leur futur et de l’engagement de la Bosnie- 
Herzegovine envers les valeurs de l’Europe. 

Nous sommes convaincus que la normalisation 
des relations entre les pays de l’Europe du Sud-Est est 
une condition sine qua non de la paix, de la stability et 
du developpement dans la region ainsi que la maniere 
la plus rapide pour permettre a tous ces pays de prendre 
la place qui leur revient dans la famille europeenne. 

La Republique federale de Yougoslavie considere 
que l’une des premieres priorites dans l’application de 
l’Accord de Dayton/Paris est le retour des refugies et 
des personnes deplacees. Je souligne cela car la 
Republique federale de Yougoslavie est le pays qui 
heberge le plus grand nombre de refugies dans la 
region, aujourd’hui. 11 y actuellement 286 600 refugies 
de Bosnie-Herzegovine, 337 000 de Croatie, et 269 500 
personnes deplacees en Yougoslavie qui refoivent une 
aide humanitaire. Ce probleme humanitaire, economi- 


que et politique ne peut guere etre resolu sans l’appui, 
la cooperation et la comprehension de la communaute 
internationale. Tous les moyens et les possibilites 
existants doivent done etre utilises et de nouvelles 
solutions doivent etre cherchees, afin d’attenuer ce 
probleme. Cette approche doit surtout repondre aux 
interets des refugies et des personnes deplacees et viser 
a renforcer la stabilite dans la region. 

La question de la reconstruction economique de 
la Bosnie-Herzegovine et du succes du processus de 
transition est aussi tres importante pour la Republique 
federale de Yougoslavie vu la nature complementaire et 
interdependante des economies des deux pays. Nous 
sommes convaincus qu’il y aura bientot des progres 
importants dans ce domaine aussi. La Republique 
federale de Yougoslavie prone vigoureusement 
l’economie de marche ouverte. La cooperation 
economique avec la Bosnie-Herzegovine est done au 
tout premier rang de ses priorites. 

Comme je l’ai deja dit, dans quelques jours nous 
devons celebrer le cinquieme anniversaire de la 
signature de l’Accord de paix de Dayton/Paris. Les 
cinq ans de paix ont montre tous les avantages que la 
paix avait sur la guerre, le conflit et les divisions. La 
Republique federale de Yougoslavie appelle done 
toutes les parties de Bosnie-Herzegovine a reaffirmer 
leur engagement, avec un enthousiasme renouvele, en 
faveur de l’ouverture et du dialogue, afin d’appliquer 
efficacement, et avant tout, la partie civile de l’Accord 
de Dayton. En tant que signataire et garant de l’Accord 
de paix de Dayton/Paris, la Republique federale de 
Yougoslavie est disposee a apporter tout son appui au 
processus democratique en Bosnie-Herzegovine et, par 
la meme, a la stabilisation de la region de l’Europe du 
Sud-Est dans son ensemble. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a M. Jean-Marie Guehenno qui va 
repondre aux observations et questions formulees lors 
du debat. 

M. Guehenno (parle en anglais) : Tout d’abord 
la question du representant du Canada sur les 
observations du President Jelovic. Je crois que 
l’organisation internationale presente en Bosnie- 
Herzegovine estime que ces observations ne devraient 
pas rester sans suite. Actuellement il y a une discussion 
avec le Haut Commissariat des Nations Unies pour les 
refugies et l’OSCE sur la reponse appropriee, et cela 
n’a pas encore ete finalise. 
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Pour ce qui est de la deuxieme question, le 
moment de l’election presidentielle, c’est en fait une 
question tres politique. Nous n’avons pas d’information 
a ce stade, et nous ne savons pas quand cela se 
produira. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Guehenno des eclaircissements qu’il nous a donnes. 


II n’y a plus d’orateurs sur ma liste. 

Le Conseil de securite a ainsi termine l’etape 
actuelle de l’examen du point inscrit a son ordre du 
jour. 

La seance est levee d 17 heures. 
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